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  شناسي در ادبياتِ بنگالي رومي
  )قرن بيستم ميلادي(

  ∗بشرابوالكلثوم 

ن ديرينة جهان ميپژوهشگران و محقّقان، سرزمين ايران را مدانند،  هدِ تهذيب و تمد
اين حقيقت . هاي دنيا تأثيري بسيار داشته است تمدني كه بر افكار و ادراك همة ملّت

هاست كه ارتباط ديني،  يران نيست، ولي قرنروشن است كه ايالت بنگاله هم مرز ا
زبان شيرين و شورانگيز . روحاني، ادبي و فرهنگي بين ايران و بنگاله آغاز شده است

همة نشيب و فرازهايي كه داشته، موردِ مهر و علاقة حاكمان و دانشمندان و  فارسي با
زبان فارسي در  سپس فرهنگ ايران و  وعلما و عرفا و نويسندگان علمي و ادبي بوده

  .ادبيات اين خطّة اثرات مفيد و مثبت پيداكرد
 ۱۲۰۴دست اختيارالدين محمد بن بختيارالدين در سال  دانيم كه وقتي بنگاله به مي

قرن قاره شدت گرفت و اين زبان بيش از شش  ميلادي افتاد، نفوذ زبان فارسي در شبه
وسعت دايرة زبان و ادبيات فارسي و .  شدقاره زبان رسمي و دولتي شبه) م ۱۸۳۷تا (

اين عاشقان و شيفتگان حلاوت و عمق شعرا و نويسندگان ايران موجب شده بود كه 
 آبِ حيات جاويدان ،از درياي فيض ادبيات فارسيسرزمين، چشم دل بگشايند و 
تري در  زبان فارسي ريشة عميق. اين زبان غرق شوند بنوشند و در عشق و محبت به

علاقة بسيار تعدادي از آثار گرانماية فارسي  مردم بنگاله با. سرزمين زرخيز بنگاله گرفت
، پندنامه حافظ، ديوان، خيام رباعيات، بوستان، گلستان، شاهنامهو شاهكارش مثلِ 

 زاري، هاي بنگاليِ در منظومه. بردند ميخواندند و لذّت   رومي را ميمثنوي و الطير منطق
                                                   

  .)بنگلادش( بخش فارسي دانشگاه دهاكا، دهاكا استاد  ∗
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هايي پديدآمدند كه افكار بلند و عارفانة حافظ شيرازي و مولانا  سروده… مرشدي و
هاي متصوفانه و عشق الهي، نشانگر تأثير صوفيانه  منظومه. دادند رومي را توضيح مي

 در آدابِ .شود ندگي و روح روانِ مردم بنگاله ديده ميفرهنگ ايران است كه در ز
هاي ايرانيان، مثلِ عاشورا، محرم، تعزيه، عزاداري،  اجتماعي بنگاله هنوز رسوم و سنّت

راستي زبان و فرهنگ ايران مبدأ تحول بزرگ  به. خورد چشم مي به… نوروز و عيد
  .باشد اجتماعي و ديني و مذهبي در اين خطّه مي

و مثلِ مسلمانان اين زبان .  بنگالي هم زبانِ فارسي را خيلي دوست داشتندهندوانِ
چون در دورة مغول تا قرن نوزدهم ميلادي براي . شوقِ فراوان تحصيل كردند را با

در زمان اكبر شاه بخش ماليات .  خاصّي داشتستخدام دولتي، زبان فارسي اهميتا
 زبان فارسي را وِدياساگرين نويسندة راجا پرساد س. كاملاً در دستِ هندوان بود

وارن هستنگر . همچنين شاعر معروف بتاچاريه تسلّط بر زبان فارسي داشت. فراگرفت
در سدة يازدهم . نوا كرشن يادگرفتنخستين والي انگليسي نيز زبان فارسي را از راجا 

 و راج كِرت در دربارِ نوابان مرشدآباد رام نَراين پسرِ رنگ لال) هيجدهم ميلادي(
ن در قرن نوزدهم و بيستم ميلادي بسياري از يهمچن. بهترين نويسندگان فارسي بودند

نويسندگان بنگاله مانند راجد رام موهن راي، راجا دواركا نات تاگور و مهارِشي 
در اشعار . عاشقِ زبان فارسي بودند رديويندر نات تاگور و پسرش رابِنْدر نات تاگو

الرحمٰن لغاتِ  ، شاعر ملّي بنگلادش، شاعر مشرف حسين، كوي شمسقاضي نذرالاسلام
ادبياتِ «. فارسي، بحر، اوزان، تلميحات، تشبيهات و استعارات فارسي جاي خاصّي دارد

نفوذ فرهنگ عوامل ترين  يكي از مهم. يا دوباشي مرهونِ ادبيات فارسي است» پوتي
آثار صوفيان ايراني در اين خطّه رواج  كه باايراني بر مردم بنگاله تصوف و عرفان است 

دادند و  را سرچشمة روحاني و اخلاقي قرارالدين رومي  مردم بنگاله مولانا جلال. يافت
 نيز متون .اند بنگالي نوشته  بهيهاي گرانمايه و ارزندة زياد دربارة مولانا رومي كتاب

فان و مثنوي در خون مردم بنگاله نفوذ و تأثير عر. بنگالي برگرداندندزبان   را بهمثنوي
قدر سرايت كرده است كه تا هنوز در محافل ديني و مذهبي مثنوي رومي را  آن
گفتار و افكار رومي جزو لاينفك . كنند رقصند و محفلِ سماع برپا مي خوانند و مي مي

شناسي در بنگاله تحث تأثير ديني و مذهبي مردم اين خطّه  رومي. تته اسبنگاله گش
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نامند و ايشان را يك روح بزرگ و چهرة  اهاي بنگاله رومي را پير مرشد ميملّ. است
  .گيرند نگرند و از مثنوي الهام مي تابناك مي

 زبان هاي بسياري به ها و ترجمه در قرن بيستم ميلادي دربارة مولانا رومي، آثار و كتاب
  :دهم هاي مهم آن توضيح مي اختصار دربارة برخي كتاب جا به بنگالي انتشار يافت، در اين

  هاي مثنوي مولانا رومي و ترجمه
 )منظوم ()جلد اول(مثنوي رومي  .۱

  ) م۱۹۶۳ فورية ۱۸ تا ۱۸۹۶(اكرم حسين قاضي : مترجم
  )۹-كتا بك دپو، كلكته ايتيالدين  قاضي اقام: ناشر

  . م۱۹۴۷گول چندر پال، نيو مهامايا پريس، كالج استريت، كلكته، چاپ اول : چاپخانه
  . م۱۹۷۹، ژوئية ، داكاچاپ جديد از بنگلا آكادمي: تاريخ انتشار

 .۲۵۳+۱۳: صفحات

 )منظوم) (مثنوي شريفِ مولانا رومي(مولانا رومير مثنوي شريف  .۲
  .اظهر علي بختياري، مولوي حاجي: مترجم

  .محمد منيرالاسلام، ميچويا بازار استريت، كلكته: ناشر
 . سنِ بنگالي، داكا۱۳۶۲ م؛ ۱۹۲۹اوت چاپ اول يكم : تاريخ انتشار

 )ترجمه و تحليل افكار مولانا رومي) (مثنوي رومي(رومير مثنوي  .۳
  .منيرالدين يوسف: مترجم

  .محمد نورالاسلام، عثمانيه بك دپو، داكا: ناشر
  .نگالي ب۱۳۷۳: تاريخ انتشار

 . تاكا۵۰/۵: ؛ قيمت۲۲۴: صفحات

 )قطعة اول ـ دفتر اول(مثنوي رومي  .۴
  .مولانا عبدالمجيد: مترجم

  .كتابخانة امداديه، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۴چاپ دوم اوت : تاريخ انتشار

 .۳۱۲: صفحات
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 ) ـ دفتر اولدومقطعة (مثنوي رومي  .۵
  .مولانا عبدالمجيد: مترجم

  .كتابخانة امداديه، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۴اكتبر : تاريخ انتشار

 ) ـ دفتر اولسومقطعة (مثنوي رومي  .۶
  .مولانا عبدالمجيد: ممترج
  .كتابخانة امداديه، داكا: ناشر

  . م۱۹۸۶سپتامبر : تاريخ انتشار
 .۲۴۸: صفحات

 ) ـ دفتر اولچهارمقطعة (مثنوي رومي  .۷
  .مولانا عبدالمجيد: مترجم

  .كتابخانة امداديه، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۹آوريل : تاريخ انتشار

 .۲۴۸: صفحات

 )قطعة اول(رومي مولانا مثنوي  .۸
  .مولانا عزيزالحق: رجم و شارحمت

  .محمود، محبوب و برادران ديگر، كتابخانة راشديه، داكا: ناشر
  .ق ه ۱۴۰۸الاول  ربيع: تاريخ انتشار

 .۳۱۲: صفحات

 )قطعة اول(رومي مولانا مثنوي  .۹
  .مولانا عزيزالحق: مترجم و شارح

  .كتابخانة راشديه، داكا: ناشر
  . بنگالي۱۴۰۴: تاريخ انتشار

 .۳۹۲: تصفحا
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 )قطعة دوم( روميمولانا مثنوي  .۱۰
  .مولانا عزيزالحق: مترجم و شارح

  .كتابخانة راشديه، داكا: ناشر
  .بنگالي ۱۴۰۴: تاريخ انتشار

 .۲۸۶: صفحات

 الدين رومي ابن العربي و جلال  .۱۱
  )استاد دانشگاه راجشاهي، داكا(محمد سليمان ولي سركار : نويسنده
  .دوازده: فلسفه؛ باب: موضوع

  .بنگلا آكادمي، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۴ژوئن : تاريخ انتشار

 . تاكا۶۰؛ بهاي ۴۳۷: صفحات

 ١)عاشقِ جهان رومي(بسشّو پريمِك رومي  .۱۲
  .الدين محمد اسحٰق شمس: نويسنده

  .، داكابنياد اسلامي: ناشر
  .ايران، داكا.ا. ج م از طرف رايزني فرهنگي۱۹۸۱ م؛ بارِ ديگر ۱۹۷۴: تاريخ انتشار

 .)چاپ دومين (۱۹۷: تصفحا

  روميمولانا .۱۳
  .عبدالستار: نويسنده

  .بنياد اسلامي، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۰: تاريخ انتشار

 روميالدين  جلال مولانا .۱۴
  .غلام رسول محمد: نويسنده

  . م۱۹۶۵بوگره، چاپ اول : تاريخ انتشار
                                                   

 .هاي مثنوي رومي و تحليل افكار او؛ ترجمة فقط دفتر اول است محتوي داستان  .1
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 )نامة حضرت بزرگوار رومي زندگي(حضرت مهارِشي رومي  .۱۵
  ) م۱۸۷۳-۱۹۶۵(ان بهادر احسن االله خ: نويسده

  .محمد رفيق الحسن، كلكته: ناشر
  . م۱۹۵۰چاپ اول : تاريخ انتشار

 .هشت آنه: ؛ قيمت۴۴+۸+۴: صفحات

 )داستانِ مثنوي(مثنوير كهاني  .۱۶
  .نذرالحق: مترجم

  .، داكابنگلادشفريدالدين مسعود، بنياد اسلامي : ناشر
  . م۱۹۸۰مارس / بنگالي۱۳۶۵: تاريخ انتشار

 . تاكا۱۶: ؛ قميت۹۶: صفحات

 ١)داستانِ مثنوي(مثنوي گلپو  .۱۷
  .خليل الرحمٰن: مترجم

  .سعيده خانم، آبها داس لين، داكا: ناشر
  . م۱۹۶۷: تاريخ انتشار

  . هتكولا رود، داكا۴۱۰واري بك سنتر، : چاپخانه
 . تاكا۵/۲: ؛ قيمت۷۲: صفحات

 )داستانِ مثنوي(مثنوير گلپو  .۱۸
  .عبدالستار: مترجم

  .بنياد اسلامي، داكا: اشرن
 .سلطان محمودير دارهي؛  م۱۹۸۰: تاريخ انتشار

 )نثر) (هاي مثنوي رومي قصّه(رشي سلطان محمود  .۱۹
  .محمد فريدالدين: نويسنده

  .، داكا صحيفههنشري: ناشر
                                                   

 . ترجمه نموده استصورت داستان  را بهمثنوياي ه قصّه  .1
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  . م۱۹۹۰: تاريخ انتشار
 .۱۴۳: صفحات

 مثنوي رومي .۲۰
  .مولانا عزيزالحق: مترجم

  .ادران ديگر، كتابخانة راشديه، داكامحمود، محبوب و بر: ناشر
  .ق ه ۱۴۰۸الاول  ربيع: تاريخ انتشار

 .۳۱۲: صفحات

 )منظوم) (جلد اول(مثنوي شريف  .۲۱
  . بن مولوي عبداالله نواكالي) م۱۸۸۴-۱۹۴۹(عبدالواحد، الحاج مولوي : مترجم

  .، داكاچتاگانگكتابخانة : ناشر
  . م۱۹۲۴چاپ اول : تاريخ انتشار

 .دو تاكا: ؛ قيمت۵+۳۹۰+۳۰: صفحات

 نامة رومي ـ ترجمة مثنوي با زندگي) افكارِ شاعر(كوير چنتامني  .۲۲
  .محمد حافظ علي: مترجم

  ).بنگلادش(كتابخانة سونارايي، رنگپور : ناشر
  . م۱۹۰۵ اكتبر ۱۶/ بنگالي۱۳۳۶: تاريخ انتشار

 .۶۰+۹: صفحات

 )جلد اول تا سوم(مثنوي شريفِ مولانا رومي  .۲۳
  .ا عبدالحقمولان: مترجم
  .نظم: موضوع

  . بنگالي۱۳۹۵: تاريخ انتشار
۲۴. … 

 تأليف مثنوياحمدالحق، چند كتاب دربارة مولانا رومي و كتاب مشهور : نويسنده
 .نموده است
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  ١هاي بنگالي كتاب
 )تاريخ ادبيات فارسي(شير ساهتير ايتهاس  يارش .۱

  .شري هريندر چندپال: نويسده
  .ي، كلكتهوجيت چودري، پرينتي لائبرير: ناشر

  . م۱۹۵۳/ بنگالي۱۳۶۰: تاريخ انتشار
 .۲۲۳: صفحات

 )دانشمندانِ مسلمان(مسلم نيشا  .۲
  .عبدالمودود: نويسده

  .داكابنياد اسلامي، : ناشر
  . م۱۹۹۴ م؛ چاپ دوم ۱۹۶۸: تاريخ انتشار

 : .صفحات

 )هاي ملّي در ادبيات فارسي افسانه(فارسي ساهتير لوقق اهادان  .۳
  .لستارشاعر عبدا: نويسده

  .بنياد اسلامي، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۰اكتبر : تاريخ انتشار

 .۹۰: صفحات

ادبيات فارسي در بنگلادش (بنگلاديشير فارسي ساهِتتو قرن نوزدهم ميلادي  .۴
 )قرن نوزدهم ميلادي ـ

  .دكتر محمد عبداالله: نويسده
  .بنياد اسلامي، داكا: ناشر

  . م۱۹۸۴: تاريخ انتشار
  .۴۵۰: صفحات

 

                                                   
 .يخ ادبيات فارسي در ايران و ضمناً دربارة مولانا رومي استدربارة تار  .1
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 ادبيات فارسي در بنگاله غربي(م بنگاله فارسي ساهتتو چش به .۵
  .دكتر محمد عبداالله: نويسده

  .خانة فرهنگ جمهوري اسلامي ايران، داكا: ناشر
  . م۱۹۹۴: تاريخ انتشار

 .۱۵۸: صفحات

لغات فارسي و عربي در اشعار قاشي (نذرالاسلام كابيو عربي و فارسي شبدو  .۶
 )نذرالاسلام

  .عبدالستار: نويسده
  .بنياد اسلامي، داكا: ناشر

  . م۱۹۹۲: تاريخ انتشار
 نامه و آثار شاعرانِ فارسي زندگي) (جلد اول(پارشير پرتيبا  .۷

  .بركت االله: نويسده
  .كتابخانة ولي االله لين، كلكته: ناشر

  . كارنوارس خيابان، كلكته۲۰پوران چندر منّا، بنگال پريس، : چاپخانه
  . م۱۹۲۴ ژانوية ۷نگالي؛ چاپ  ب۱۳۳۰چاپ اول : تاريخ انتشار

 . تاكا۲۵/۱= ييك؛ قيمت پنج س۱۸۱+۲+۱: صفحات

نامه و ادبيات شعرا و نويسندگان  نابغة ايران، زندگي) (جلد دوم(شير پرتيبا پار .۸
 )فارسي
  .بركت االله: نويسده

  .دكتر محمد اختر حسين: ناشر
  . م۱۹۳۲چاپ اول : تاريخ انتشار

 . تاكا۲۵/۱= يكيپنج س: ؛ قيمت۳+۱۶۰: صفحات

 )شاعرانِ ايران(ايرانير كوي  .۹
  .پروفسور منصورالدين: نويسده

  .فضل ربي، هراكشنا، بنگلا آكادمي، داكا: ناشر
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  . م۱۹۷۸ م؛ چاپ دوم ۱۹۶۸ژوئية / بنگالي۱۳۷۵چاپ اول : تاريخ انتشار
 . تاكايازده: ؛ قيمت۳۰۱+۱۲+۴: صفحات

 ) فارسي ساهتير كالوكرم( .۱۰
  ). م۱۹۲۸ ژانوية ۲۰: ت(عبدالستار : نويسده

  .نشر اسلامي، داكا: ناشر
  . م۱۹۸۷ م؛ چاپ دوم ژوئن ۱۹۷۹چاپ اول دسامبر : تاريخ انتشار

 . تاكا۳۰: ؛ قيمت۱۵۹: صفحات

 )ادبيات صوفي در بنگلادش(ر صوفي ساهِتّو بنگلاديشي .۱۱
  .سيد احمداالله حق: نويسده

  .علامه رومي سوسايتي، چتاگانگ: ناشر
  . م۲۰۰۷ژوئن : تاريخ انتشار

 . تاكا۱۵۰: ؛ قيمت۱۴۰: صفحات

 )افكار و تأثيرات: مسلم فلاسفي(چيتنا او پرابها : مسلم درشن .۱۲
  .عبدالحليم: نويسده

  .داكابنگلا آكادمي، : ناشر
  . م۱۹۹۸چاپ اول : تاريخ انتشار

 ١مقالات بنگالي

  )الدين رومي تصوف و جلال(الدين رومي او صوفي باد  جلال -۱
  .محمد ابوالخير: نگار مقاله

  . سنِ بنگالي۱۳۷۵، جلد هشتم، ۳۹ماهنامة محمدي، داكا، سال 
 )ي و شمس تبريزيالدين روم مولانا جلال(الدين رومي ابنگ شمس تبريزي  مولانا جلال -۲

  .پرفسور سيد علي احسن: نگار مقاله

                                                   
 .چاپ رسيده است هاي مختلف بنگلادش به مقالات بنگالي دربارة رومي در مجلّه  .1



  شناسي در ادبياتِ بنگالي رومي  ٦٧

  

  . م۲۰۰۰ اكتبر ۶روزنامة انقلاب، داكا، 
 )شا مثنوي رومي و فلسفة زندگي(رومير مثنوي او تار جيون درشن  -۳

  .محمد عيسٰي شاهدي: نگار مقاله
  . م۲۰۰۰ سپتامبر ۷، ، داكاروزنامة سنگرام

 ١)عرفاني مولانا روميفلسفة و (مولانا رومير اُدها تنك درشن  -۴
  .محمد عيسٰي شاهدي: نگار مقاله

 )نامه و مطالعاتِ مولانا رومي زندگي( جيون او سادهنا )رح(مولانا رومي -۵
  .ي شاهديمحمد عيسٰ: نگار مقاله

  . م۲۰۰۰ سپتامبر ۲۹روزنامة انقلاب، داكا، 
 از ديدگاه )ص(حضرت محمد ()ص(مولانا رومير چنتا دهاراي حضرت محمد -۶

 )ولانا روميم
  .مليري شِام نآپرفسور : نگار مقاله

  .نور حسين مجيدي: مترجم
ژانويه ـ (، جلد اول و دوم ۲۲ايران، داكا، سال .ا.دوماهانه نيوز ليتر، خانة فرهنگ ج

  . م۲۰۰۰) مارس ـ آوريل( م؛ جلد سوم و چهارم ۲۰۰۰) فوريه
 )اقبال و رومي(اقبال او رومي  -۷

  . رسولمحمد غلام: نگار مقاله
  . بنگالي۱۳۵۷، جلد سوم، ماهِ پوش ۲۲ماهنامة محمد، داكا، سال 

 )الدين رومي عارفِ بزرگوار و شاعر جلال(الدين رومي  مهان عارف اوكبي جلال -۸
  .نور حسين مجيدي: نگار مقاله

ژوئن ـ (، ۷ و ۶، جلد ۲۰ايران، داكا، سال مهوري اسلامي نيوز ليتر، خانة فرهنگ ج
  . م۱۹۹۸) ژوئيه

                                                   
 .اين مقاله در سمينارِ خانة فرهنگ جمهوري اسلامي ايران، داكا در ماه سپتامبر خوانده شده است  .1



  ٦٨  قند پارسي

  

نفوذ و تأثيرات پيامِ (مولانا رومي اير مثنوي تي حضرت علي اير بايز پروتي فل  -۹
 ) بر مثنوي مولانا رومي)ع(حضرت علي

  .دكتر محمد سيد دامادي: نگار مقاله
 ۱۲-۱۱؛ جلد  م۲۰۰۰) سپتامبر ـ اكتبر (۱۰-۹، جلد ۲۲دوماهانه نيوز ليتر، سال 

  . م۲۰۰۰) نوامبر ـ دسامبر(
 )رومي و اقبال (قبالرومي او ا-۱۰

  .بشير احمد ميان: نگار مقاله
  . بنگالي۱۳۶۵، جلد سوم ماهِ پوش ۳۰روزنامة محمدي، داكا، سال 

 )فلسفة عشق در مثنوي رومي(اير پريم تتّو  رومير درشن-۱۱
  .پروفسور لطيفه بيگم، استاد دانشگاه داكا: نگار مقاله

  . م۲۰۰۰، اكتبر ۶۸مجلّة دانشگاه داكا، داكا، شمارة 
 )هاي رومي تصوف در منظومه(باد  تاي صوفي رومير كبي-۱۲

  . م۲۰۰۰ آوريل ۲۸روزنامة انقلاب، داكا، 
انتقبالِ شاعر بزرگوار رومي (يورپير ساهتيه پراچاري مهاكبي رومير جنوپريوتا -۱۳

 )در ادبيات اروپا
  .ثناءاالله رومي: نگار مقاله

  . م۲۰۰۰ سپتامبر ۲۹جمعه روزنامة انقلاب، داكا، 
  )رح(الدين رومي مولانا محمد جلال-۱۴

  .پروفسور محمد حسين: نويسنده
  


